
Let’s take the time to quietly observe the rich environment that 
surrounds us: 

Behind the Hostel des Anglois, perched on the top of the hill above 

the troglodyte caves, you can see "The Hullinerie ", clinging onto 
the hillside. This ancient house has been modified many times over 
the centuries. One part dates from the XVth century. Situated on a 
steep edge of the hillside it is accessed by a staircase at the front of 
it. It is named after Tristan Hullin who lived there at the end of the 
XVI century. 
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Prenons le temps d’observer tranquillement le riche 
environnement qui nous entoure : 

Derrière l’Hostel des anglois, juchée sur la ligne supérieure du 
côteau, on aperçoit, au-dessus de caves troglodytiques, accrochée 

à la pente du coteau : « La Hullinerie ». Cette maison, fort 

ancienne a été remaniée de nombreuses fois au cours des siècles. 
Une partie date du XVème.  
Située sur une bordure abrupte du coteau, on y accède par un 
escalier en façade. Elle doit son nom à Tristan Hullin qui l’habitait à 
la fin du XVIéme. 
 
                                

 


